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Introducere
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Prefaţă

Acest Manual de reparaţii este valabil pentru următoarele
tipuri de tractoare:

5080R, 5090R, 5100R, 5080RN, 5090RN și 5100RN.

Acest manual se adresează tehnicienilor cu experienţă.
În acest manual sunt identificate sculele speciale
necesare pentru executarea anumitor lucrări de servisare
și se recomandă utilizarea acestora.

Trăiţi în siguranţă: Citiţi mesajele de siguranţă din
secţiunea iniţială a acestui manual și avertizările
prezentate în cadrul textului din manual.

Acesta este un simbol de siguranţă-alarmare. Când
observaţi acest simbol pe mașina dumneavoastră sau în
acest manual, fiţi atent la potenţialul pericol de vătămare
corporală.

Manualele tehnice sunt ghiduri de servisare concise
pentru mașini specifice. Acestea sunt ghiduri de lucru
care conţin numai informaţiile vitale necesare
diagnosticării, analizei, testării și reparării.

Informaţiile de servisare fundamentale sunt disponibile
din alte surse care acoperă principiul de funcţionare
de bază, fundamentele depanării, întreţinerea generală și
tipurile principale de defecte și cauzele acestora.
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Grupa 05
Măsuri de siguranţă

05
05
1

DX,ALERT –58–29SEP98–1/1

Recunoașterea Informaţiilor de Siguranţă
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Acesta este un simbol de siguranţă-alarmare. Când
observaţi acest simbol pe mașina dvs. sau în acest
manual, fiţi atenţi la potenţiale vătămări corporale.

Urmaţi măsurile de precauţie recomandate și procedeele
de operare în siguranţă.

LX,CRA05 002885 –58–09APR92–1/1

Informaţie „Importantă”

Informaţia marcată cu IMPORTANT punctează
problemele care pot duce la deteriorarea mașinii.
Respectând instrucţiunile date, aceste probleme
pot fi evitate.

LX,CRA05 002886 –58–09APR92–1/1

Informaţie „Notă”

Când este marcată cu NOTĂ, informaţia este mai
detaliată sau cuprinde restricţii la instrucţiunile date
anterior. Pe de altă parte pot fi date informaţii utile care
aparţin unor instrucţiuni fără a fi direct conectate cu
acestea.

DX,BYPAS1 –58–29SEP98–1/1

Prevenirea pornirii întâmplătoare a mașinii
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Evitaţi posibile răniri sau moartea datorate pornirii
întâmplătoare.

Nu porniţi motorul prin scurt-circuitarea terminalelor
demarorului. Mașina va porni într-o treaptă de viteză dacă
circuitele normale sunt șuntate.

NICIODATĂ să nu porniţi motorul în timp ce staţi pe sol.
Porniţi motorul numai de pe scaunul operatorului,
cu transmisia în poziţia neutră sau de parcare.
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DX,FLAME –58–29SEP98–1/1

Manipulaţi combustibilul în siguranţă -
Preveniţi incendiile
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Când lucraţi în preahma combustibilului, nu fumaţi sau
lucraţi în apropierea încălzitoarelor sau a altor surse
de foc.

Depozitaţi fluidele inflamabile departe de sursele de foc.
Nu incineraţi sau găuriţi recipientele sub presiune.

Asiguraţi-vă că mașina este curăţată de gunoi, grăsime
și reziduuri.

Nu păstraţi cârpele îmbibate cu ulei, acestea se pot
aprinde și arde spontan.

DX,SPARKS –58–03MAR93–1/1

Prevenirea explodării bateriei
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Evitaţi scânteile, aprinderea chibriturilor și flăcările
deschise în apropierea zonei de deasupra bateriei.
Gazul din baterie poate exploda.

Niciodată nu verificaţi încărcarea bateriei punând un
obiect metalic între borne. Folosiţi un voltmetru sau un
hidrometru.

Nu încărcaţi o baterie îngheţată; poate exploda. Încălziţi
bateria la 16°C (60°F).

DX,FIRE2 –58–03MAR93–1/1

Pregătirea pentru urgenţe
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Fiţi pregătit dacă izbucnește un incendiu.

Păstraţi la îndemână trusa de prim ajutor și stingătorul
de incendiu.

Păstraţi numerele de urgenţă pentru doctori, serviciul
de ambulanţă, spital și pompieri aproape de telefon.
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DX,POISON –58–21APR93–1/1

Prevenirea arderilor cu acid
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Acidul sulfuric din electrolitul bateriilor este otrăvitor. Este
suficient de puternic pentru a arde pielea, a găuri
îmbrăcămintea și provoacă orbirea dacă este împroșcat în
ochi.

Evitaţi riscurile prin:

1. Umplerea bateriilor într-un spaţiu bine ventilat.
2. Purtarea protecţiilor pentru ochi și a mănușilor

de cauciuc.
3. Evitarea inspirării gazelor când este adăugat electrolit.
4. Evitarea împrăștierii sau picurării electrolitului.
5. Utilizaţi procedura de formare corectă.

Dacă vă stropiţi cu acid:

1. Spălaţi-vă pielea cu apă.
2. Aplicaţi bicarbonat de sodiu sau var nestins pentru

a ajuta la neutralizarea acidului.
3. Spălaţi-vă ochii cu apă pentru 15 - 30 minute. Apelaţi

imediat la un control medical.

Dacă acidul este înghiţit:

1. Nu provocaţi voma.
2. Beţi multă apă sau lapte, dar nu mai mult de

2 l (2 sferturi de galon).
3. Apelaţi imediat la un control medical.

DX,FLUID –58–03MAR93–1/1

Evitaţi fluidele sub înaltă presiune
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Fluidele sub presiune scăpate pot penetra pielea cauzând
leziuni serioase.

Evitaţi riscurile prin reducerea presiunii înainte
de a deconecta conductele hidraulice sau altele. Etanșaţi
toate conexiunile înainte de aplicarea presiunii.

Verificaţi scurgerile cu o bucată de carton. Protejaţi-vă
mâinile și corpul de fluidele sub presiune.

Dacă se petrece un accident, consultaţi imediat un
doctor. Orice fluid injectat în piele trebuie eliminat
chirurgical în câteva ore, altfel se poate produce
o cangrenă. Medicii nefamiliarizaţi cu acest tip de leziuni
trebuie să apeleze la o sursă medicală cunoscătoare.
Asemenea informaţii sunt disponibile la Departamentul
Medical al Deere & Company în Moline, Illinois, U.S.A.
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DX,RCAP –58–04JUN90–1/1

Întreţinerea în siguranţă a sistemului
de răcire
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Eliberările explozive de fluide din sistemele de răcire sub
presiune pot provoca arderi serioase.

Opriţi motorul. Înlăturaţi capacul agregatului numai când
s-a răcit suficient pentru a-l atinge cu mâinile goale.
Desfaceţi încet capacul până la prima piedică pentru
a elibera presiunea înainte de a-l scoate complet.

DX,PAINT –58–24JUL02–1/1

Curăţaţi vopseaua înainte de sudare sau
încălzire
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Evitaţi potenţialele gaze toxice și praful.

Gaze nocive pot fi eliminate când vopseaua este încălzită
prin sudare, lipire sau folosirea unei lămpi de lipit.

Curăţaţi vopseaua înainte de încălzire:

• Curăţaţi vopseaua pe minim 100 mm (4 in.) de la
suprafaţa afectată de încălzire. Dacă vopseaua nu
poate fi curăţată, folosiţi o mască de gaze în timpul
încălzirii sau sudării.

• Dacă sablaţi sau răzuiţi vopseaua, evitaţi să inspiraţi
praful. Purtaţi o mască de gaze omologată.

• Dacă utilizaţi diluant sau curăţitor de vopsea, eliminaţi
curăţitorul cu săpun și apă înainte de a suda. Eliminaţi
recipientele cu dizolvant sau curăţitor de vopsea și alte
materiale inflamabile din zonă. Lăsaţi gazele să se
împrăștie cel puţin 15 minute înainte de sudare sau
încălzire.

Nu utilizaţi solvenţi cloruraţi în zone în care urmează să
se sudeze.

Executaţi toate lucrările într-un spaţiu care este bine
ventilat pentru a îndepărta gazele toxice și praful.

Eliminaţi în mod corespunzător vopseaua și diluantul.
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DX,TORCH –58–10DEC04–1/1

Evitaţi încălzirea în apropierea conductelor
cu fluid sub presiune
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Pulverizarea inflamabilă poate fi generată prin încălzirea
în apropierea conductelor cu fluid sub presiune, ducând
la arsuri grave asupra dumneavoastră și a celor din
apropiere. Nu încălziţi prin sudare, lipire sau folosind
o lampă în apropierea conductelor cu fluid sub presiune
sau alte materiale inflamabile. Conductele sub presiune
pot să explodeze accidental când căldura trece prin
imediata vecinătate a flăcării.

DX,AIR –58–17FEB99–1/1

Lucrul în mediu ventilat
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Gazele de evacuare de la motor pot provoca îmbolnăvirea
sau moartea. Dacă este necesar să porniţi un motor
într-un spaţiu închis, eliminaţi gazele de evacuare din
spaţiu printr-o extindere a ţevii de eșapament.

Dacă nu aveţi o extindere pentru ţeava de eșapament,
deschideţi ușile și aduceţi aer din exteriorul încăperii.

DX,WEAR –58–10SEP90–1/1

Purtarea echipamentului de protecţie
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Purtaţi îmbrăcăminte ajustată și echipament de siguranţă
corespunzător lucrului.

Expunerea îndelungată la zgomot puternic poate cauza
slăbirea sau pierderea auzului.

Purtaţi un dispozitiv de protecţie a auzului corespunzător
cum ar fi manșoane sau dopuri pentru urechi pentru
protecţia împotriva zgomotelor puternice deranjante sau
agresive.

Exploatarea echipamentului în siguranţă necesită
întreaga atenţie a operatorului. Nu purtaţi căști pentru
radio sau muzică în timpul exploatării mașinii.
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DX,SERV –58–17FEB99–1/1

Efectuaţi întreţinerea de siguranţă
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Înţelegeţi procedurile de service înainte de a începe
lucrul. Păstraţi zona curată și uscată.

Niciodată nu lubrifiaţi, servisaţi sau reglaţi mașina în
timpul mișcării. Feriţi mâinile, picioarele și îmbrăcămintea
de părţile antrenoare. Decuplaţi sursa de putere și
acţionaţi comenzile pentru eliberarea presiunii. Coborâţi
echipamentele la pământ. Opriţi motorul. Scoateţi cheia
de contact. Lăsaţi mașina să se răcească.

Rezemaţi sigur orice elemente ale mașinii care trebuie
ridicate pentru activitatea de întreţinere.

Păstraţi toate piesele în condiţii bune și instalate
corespunzător. Reparaţi defecţiunile imediat. Înlocuiţi
piesele rupte sau uzate. Eliminaţi orice acumulări
de vaselină, ulei sau rămășiţe.

La echipamentul auto-propulsat, deconectaţi cablul
de masă al bateriei (-) înainte de a face reglaje
la sistemele electrice sau de a suda la mașină.

La utilajele remorcate, deconectaţi echipamentul
de cuplare de la tractor înainte de servisarea
componentelor sistemului electric sau de a suda
la mașină.

DX,PARK –58–04JUN90–1/1

Parcaţi mașina în siguranţă
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Înainte de a lucra la mașină:

• Coborâţi toate echipamentele la sol.
• Opriţi motorul și scoateţi cheia de contact.
• Deconectaţi conexiunea de masă a bateriei.
• Agăţaţi o inscripţie „NU LUCRAŢI” în postul

operatorului.
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DX,LIFT –58–04JUN90–1/1

Folosiţi echipamentul de ridicare potrivit
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Ridicarea incorectă a componentelor grele poate cauza
vătămări grave sau deteriorări ale mașinii.

Urmaţi procedura recomandată pentru demontarea și
instalarea componentelor din manual.

DX,SAFE,TOOLS –58–10OCT97–1/1

Construiţi uneltele proprii în mod sigur
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Uneltele defecte sau rupte pot duce la vătămări grave.
Când construiţi unelte, folosiţi materiale potrivite,
de calitate, și mână de lucru calificată.

Nu sudaţi uneltele până când nu aveţi echipamentul și
experienţa adecvată pentru a efectua această muncă.

DX,LOWER –58–24FEB00–1/1

Susţinerea corectă a mașinii
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Coborâţi mereu accesoriile sau uneltele pe pământ
înainte de a lucra la mașină. Dacă intervenţia necesită ca
mașina sau accesoriul să fie ridicat, asiguraţi-i un suport
stabil. Dacă este lăsat în poziţie ridicată, un dispozitiv
acţionat hidraulic se poate re-așeza sau scurge.

Nu sprijiniţi mașina pe blocuri de zgură, olane sau
reazeme care se pot fărâmiţa sub sarcină permanentă.
Nu lucraţi sub o mașină care este sprijinită numai de un
cric. Urmaţi procedurile recomandate în acest manual.

Când utilaje sau accesorii sunt utilizate cu o mașină,
urmaţi întotdeauna măsurile de siguranţă enumerate în
manualul de exploatare a utilajului sau accesoriului.
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Măsuri de siguranţă
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DX,CLEAN –58–04JUN90–1/1

Lucraţi într-o zonă curată
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Înainte de a începe o lucrare:

• Curăţaţi zona de lucru și mașina.
• Asiguraţi-vă că aveţi toate uneltele necesare pentru

a executa lucrarea.
• Să aveţi piesele corecte la îndemână.
• Citiţi cu atenţie toate instrucţiunile, nu săriţi peste

pagini.

DX,LIGHT –58–04JUN90–1/1

Iluminaţi zona de lucru pentru siguranţă
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Iluminaţi zona dvs. de lucru adecvat dar sigur. Folosiţi
o lumină sigură portabilă pentru a lucra în interior sau sub
mașină. Asiguraţi-vă că becul este închis într-o colivie
de sârmă. Filamentul fierbinte al unui bec spart accidental
poate aprinde combustibilul sau uleiul împrăștiat.

DX,LOOSE –58–04JUN90–1/1

Servisarea mașinii în siguranţă
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Strângeţi părul lung la spate. Nu purtaţi haine lungi,
cravată, eșarfă sau lănţișor atunci când lucraţi lângă
mașini-unelte sau părţi în mișcare. Dacă aceste obiecte
sunt agăţate, se pot cauza grave vătămări corporale.

Îndepărtaţi inelele sau alte bijuterii pentru a evita
scurt-circuitele sau prinderea lor de către părţile în
mișcare.
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Măsuri de siguranţă
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DX,REPAIR –58–17FEB99–1/1

Folosiţi uneltele potrivite

TS
77

9
–U

N
–0

8N
O

V
89

Folosiţi uneltele potrivite pentru lucru. Procedurile și
uneltele improvizate pot crea pericole.

Folosiţi numai unelte automate pentru a desface piesele
înfiletate și organele de asamblare.

Pentru slăbirea și strângerea organelor de asamblare,
folosiţi unelte de mărimea potrivită. NU utilizaţi unelte
de măsură U.S. pentru organe de asamblare metrice.
Evitaţi vătămările corporale datorate cheilor alunecoase.

Folosiţi numai piese de schimb care corespund
specificaţiilor John Deere.

DX,RIM –58–24AUG90–1/1

Întreţinerea pneurilor în siguranţă
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Împărţirea prin explozie a pneului și fragmentelor de jantă
pot cauza răniri serioase sau moartea.

Nu încercaţi să montaţi un pneu până când nu aveţi
echipamentul și experienţa adecvată pentru a efectua
această muncă.

Menţineţi întotdeauna presiunea corectă în pneuri.
Nu umflaţi pneurile peste presiunea recomandată.
Niciodată nu sudaţi sau încălziţi un ansamblu roată și
pneu. Căldura poate cauza o creștere a presiunii aerului
rezultând explozia pneului. Sudura poate slăbi structural
sau deforma roata.

Când umflaţi pneuri, utilizaţi o clemă de prindere și un
furtun de extensie suficient de lung pentru a vă permite
să staţi într-o parte și NU în faţa sau peste ansamblul
pneului. Utilizaţi o carcasă sigură dacă este disponibilă.

Verificaţi roţile pentru presiune joasă, tăieturi, bășici,
jante deteriorate sau șuruburi de fixare și piuliţe lipsă.
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Măsuri de siguranţă
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LX,MFWD2 –58–01MAY91–1/1

Servisarea în siguranţă a tractorului cu
tracţiune pe roţile din faţă
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Când servisaţi tractorul cu tracţiune pe roţile din faţă cu
roţile din spate ridicate de la pământ și mișcaţi roţile
prin puterea motorului, întotdeauna sprijiniţi roţile din
faţă în același mod. Pierderea energiei electrice sau
a presiunii în sistemul hidraulic/transmisie va cupla roţile
din faţă, trăgând roţile posterioare de pe sprijin dacă
roţile din faţă nu sunt ridicate. În aceste condiţii, roţile
motoare din faţă pot fi cuplate chiar cu schimbătorul în
poziţie decuplată.

LX,AIRBRAKES –58–03MAR94–1/1

Informaţii de siguranţă - Sistemul de frânare
pneumatic
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ATENŢIE: Rezervorul de aer comprimat este
sub presiune!

Întotdeauna eliberaţi presiunea înainte de a lucra
la sistemul de frânare pneumatic. Nu executaţi lucrări
de sudare la sistemul de frânare pneumatic.

RX,SAFTY,RADAR1 –58–21SEP92–1/1

Evitaţi contactul vizual cu radarul
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Senzorul radar pentru viteza de drum emite un semnal
de microunde de intensitate foarte mică. Nu va dăuna în
nici un fel sănătăţii în timpul utilizării normale. Cu toate că
intensitatea este mică, NU priviţi direct senzorul în timpul
funcţionării, pentru a evita orice posibile vătămări ale
ochilor.
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Măsuri de siguranţă
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DX,ROPS3 –58–03MAR93–1/1

Menţineţi structura de protecţie ROPS
instalată corespunzător
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Asiguraţi-vă că toate piesele sunt montate corect dacă
structura de protecţie (ROPS) este slăbită sau demontată
din orice motiv. Strângeţi șuruburile de fixare la cuplul
corespunzător.

Protecţia oferită de ROPS va fi diminuată dacă structura
ROPS este deteriorată, implicată într-un accident cu
răsturnare, sau dacă este alterată în orice fel prin sudare,
îndoire, găurire sau tăiere. O structură ROPS poate fi
înlocuită, nu refolosită.

DX,SIGNS1 –58–04JUN90–1/1

Înlocuiţi semnele de siguranţă
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Înlocuiţi semnele de siguranţă lipsă sau deteriorate.
Consultaţi manualul de utilizare al mașinii pentru
amplasarea corectă a semnelor de siguranţă.
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Măsuri de siguranţă
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DX,DRAIN –58–03MAR93–1/1

Eliminarea corectă a deșeurilor
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Eliminarea necorespunzătoare a deșeurilor poate
ameninţa mediul și ecosistemul. Deșeurile potenţial
nocive utilizate în echipamentul John Deere conţin
elemente ca ulei, carburant, lichid de răcire, lichid
de frână, filtre și baterii.

Utilizaţi containere fără scurgeri pentru colectarea
fluidelor. Nu utilizaţi recipiente pentru mâncare sau
băuturi care pot induce în eroare pe cineva care ar
putea bea din acestea.

Nu turnaţi deșeuri pe pământ, într-un canal de scurgere
sau în orice sursă de apă.

Agentul frigorific pentru condiţionarea aerului eliberat în
atmosferă poate dăuna acesteia. Regulamentele
guvernamentale pot impune ca un centru autorizat
de service pentru aer condiţionat să recupereze și
recicleze agentul frigorific uzat.

Informaţi-vă despre modul corect de recirculare sau
depozitare a deșeurilor de la centrul local pentru protecţia
mediului și recircularea deșeurilor, sau de
la reprezentantul John Deere local.

DX,LIVE –58–25SEP92–1/1

Trăiţi prin siguranţă
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Înainte de a înapoia mașina clientului, asiguraţi-vă că
mașina funcţionează corespunzător, în special sistemele
de siguranţă. Instalaţi toate apărătoarele și scuturile.
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Măsuri de siguranţă

05
05
13

LX25599,0000243 –58–15FEB07–1/1

Măsuri de siguranţă pentru Unităţile de control electronice

ATENŢIE: Înainte de instalarea
echipamentului de testare pe tractor,
întotdeauna opriţi motorul și rotiţi cheia
de contact în poziţia de oprire.

ATENŢIE: Întotdeauna cuplaţi zăvorul
de parcare când efectuaţi teste cu motorul
pornit.

ATENŢIE: Când testarea este efectuată cu
motorul pornit, există riscul vătămărilor
datorită pieselor în mișcare de rotaţie.

IMPORTANT: Nu folosiţi o lampă de testare
la nici una din unităţile de control.
Folosiţi numai un multimetru
(JT05791A/JDG1478).

IMPORTANT: Pentru a proteja circuitele
electronice, deconectaţi bateria și
alternatorul înainte de a executa
lucrări de sudare la tractor.
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Grupa 05
Specificaţii

10
05
1

OULXA64,0001E4B –58–13AUG08–1/1

Informaţii generale - Specificaţii, sumar al referinţelor

„Specificaţii pentru motor”

„Sistemul de răcire”

„Pompa de injecţie a combustibilului (Stanadyne)”

„Sistemul de admisie a aerului”

„Sistemul electric”

„Transmisia”

„Reductorul cu roţi dinţate”

„Priza de putere din spate”

„Priza de putere frontală”

„Diferenţialul”

„Mecanismul de blocare a diferenţialului”

„Transmisiile finale”

„Transmisia la roţile din faţă”

„Frânele hidraulice”

„Frâna de mână”

„Zăvorul de parcare”

„Sistemul hidraulic cu pompă cu roţi dinţate”

„Cârligul”

„Vitezele de deplasare la sol”

„Roţile din faţă și din spate”

„Dimensiuni și greutăţi”

„Capacităţi”

„Manipularea și depozitarea combustibilului diesel”

„Combustibilul diesel”

„Lubricitatea combustibilului diesel”

„Uleiul pentru rodajul motoarelor diesel”

„Uleiul pentru motoare diesel”

„Uleiul de transmisie și hidraulic”

„Uleiul pentru puntea frontală motoare”

„Lichidul de răcire al motorului Diesel”

„Aditivi pentru lichidul de răcire”

„Vaselina”

„Filtrele de ulei”

„Amestecarea lubrifianţilor”

„Depozitarea lubrifianţilor”

„Operarea în zonele cu climă caldă”

„Lubrifianţi alternativi și sintetici”

„Valorile unificate ale cuplurilor pentru bolţuri și
șuruburi cu cap hexagonal în inch”

„Valorile cuplului pentru bolţuri și șuruburi cu cap
hexagonal în sistem metric”

„Cuplurile pentru racordurile în inch ale sistemului
hidraulic”

„Cuplurile pentru racordurile metrice ale sistemului
hidraulic”

„Numărul de identificare al produsului”

„Numărul de serie al motorului”

„Numărul de serie al transmisiei”

„Numărul de serie al punţii frontale motoare”

„Numărul de serie al cabinei operatorului”

„Numărul de serie al scaunului operatorului”

„Numerele de serie ale subansamblurilor”
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Specificaţii
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05

2

OULXA64,0001E33 –58–12SEP08–1/1

Specificaţii pentru motor

Modelul motorului .................................................................................................... 4045HL284

Tip ............................................................................................................................... Motor Diesel cu turbosuflantă și răcire intermediară

Numărul de cilindri .................................................................................................... 4

Supape pe cilindru .................................................................................................... 2

Alezaj .......................................................................................................................... 106,5 mm (4.19 in.)

Cursă .......................................................................................................................... 127,0 mm (5.00 in.)

Cilindree ..................................................................................................................... 4,5 l (276 in.3)

Ordinea de aprindere ................................................................................................ 1-3-4-2

Raportul de compresie ............................................................................................. 17,0 : 1

Jocul supapei (motor cald sau rece)
- Supapele de admisie ............................................................................................... 0,36 mm (0.014 in.)
- Supapele de evacuare ............................................................................................. 0,46 mm (0.018 in.)

Termostat
- Temperatura de deschidere ...................................................................................... 82°C (180°F)
- Temperatura de operare (complet deschis) ............................................................. 94°C (202°F)

Mers în gol lent
- Turaţie ...................................................................................................................... 845 până la 855 rpm

Ralanti rapid
- Turaţie ...................................................................................................................... 2455 până la 2465 rpm

Turaţia nominală a motorului .................................................................................. 2300 rpm

Domeniul turaţiei de lucru ....................................................................................... 1500 până la 2300 rpm

Puterea motorului conform 97/68/EC la turaţia nominală cu ventilator cu
viscocuplaj
- tractoare 5080R/5080RN .......................................................................................... 59 kW (80 CP)
- tractoare 5090R/5090RN .......................................................................................... 66 kW (90 CP)
- tractoare 5100R/5100RN .......................................................................................... 74 kW (100 CP)

Cuplul maxim
- tractoare 5080R/5080RN la 1600 rpm ..................................................................... 334 N•m (246 lb-ft)
- tractoare 5090R/5090RN la 1600 rpm ..................................................................... 376 N•m (277 lb-ft)
- tractoare 5100R/5100RN la 1600 rpm ..................................................................... 416 N•m (307 lb-ft)

Turaţia motorului pentru utilizarea prizei de putere
- 540 rpm la priza de putere spate ............................................................................. 2097 rpm
- 540E rpm la priza de putere spate ........................................................................... 1697 rpm
- 1000 rpm la priza de putere spate ........................................................................... 2074 rpm
- 540 rpm la priza de putere din spate (reversibilă sau comutabilă) .......................... 2097 rpm
- 540E rpm la priza de putere din spate (reversibilă sau comutabilă) ....................... 1701 rpm
- 1000 rpm la priza de putere frontală ........................................................................ 2180 rpm
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OULXA64,0001E3A –58–07AUG08–1/1

Sistemul de răcire

Tip ............................................................................................................................... sistem presurizat cu două circuite de răcire (circuite
de temperatură ridicată și joasă) cu pompă centrifugală
și vas de expansiune

Controlul temperaturii ............................................................................................... termostat și ventilator cu viscocuplaj

Supapa de presiune din capacul vasului de expansiune se deschide de la
- Presiunea la care se deschide supapa de înaltă presiune ...................................... 70 - 90 kPa (0,70 - 0,90 bar; 10 - 13 psi)
- Presiunea max. la care se deschide supapa de presiune joasă ............................. 10 kPa (100 mbar; 1.5 psi)

Presiunea de test a sistemului de răcire ................................................................ 50 - 60 kPa (0,5 - 0,6 bar; 7 - 8.7 psi)

OULXA64,0001E34 –58–18AUG08–1/1

Sistemul de alimentare cu combustibil
electronic cu cale comună (Denso)

Tip ............................................................................................................................... Cale comună

Presiunea de injecţie ................................................................................................ până la aprox. 115 mPa (1150 bar; 16679 psi)

OULXA64,0001E35 –58–13AUG08–1/1

Sistemul de admisie a aerului

Epuratorul de aer ...................................................................................................... epurator de aer tip uscat, cu autocurăţare prin
presiune de la paletele ventilatorului; cu element
de siguranţă

Presiunea de supraalimentare a sistemului de admisie a aerului cu
turbosuflantă
- Motoare cu o putere nominală de 59 kW (80 CP) ................................................... 64 kPa (640 mbar; 9.3 psi)
- Motoare cu o putere nominală de 66 kW (90 CP) ................................................... 76 kPa (760 mbar; 11 psi)
- Motoare cu o putere nominală de 74 kW (100 CP) ................................................. 90 kPa (90 mbar; 13.1 psi)
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OULXA64,0001E36 –58–12SEP08–1/1

Sistemul electric

Bateria ....................................................................................................................... 12 V, 110 Ah sau 12 V, 154 Ah

Alternator cu protecţie la supratensiune .............................................................. 14 V, 115 A sau 12 V, 150 A

Demarorul .................................................................................................................. 12 V, 3,0 kW (4,0 CP)

Conexiunea la masă ................................................................................................. negativ

OULXA64,0000A9C –58–31MAR04–1/1

Direcţia hidrostatică

Tip ............................................................................................................................... complet hidraulic

OULXA64,0001E37 –58–07AUG08–1/1

Ambreiajul

Tip ............................................................................................................................... ambreiaj cu disc umed comandat hidraulic

Comanda .................................................................................................................... supapă electromagnetică, electro-hidraulică

Operare ....................................................................................................................... mecanică/hidraulică cu discuri elastice pretensionate
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OULXA64,0001E39 –58–11AUG08–1/1

Transmisia

Tip .............................................................................................................................. angrenaje planetare, acţionate hidraulic

Numărul de game ..................................................................................................... 4 game

Schimbarea gamei ................................................................................................... mecanic, sincronizat

Numărul de trepte .................................................................................................... 16 trepte de viteză înainte, 16 trepte de viteză înapoi

Schimbarea treptelor ............................................................................................... electric/hidraulic, sub sarcină, fără acţionarea
ambreiajului

Acţionarea manetei pentru schimbarea sensului de mers ................................ electric/hidraulic, sub sarcină, fără acţionarea
ambreiajului

Reductorul cu roţi dinţate ..................................................................................... oferă suplimentar 16 trepte de mers înainte și 16 trepte
de mers înapoi

Ambreiajul ................................................................................................................. electro-hidraulică

OULXA64,0000A9F –58–12AUG08–1/1

Reductorul

Tip ............................................................................................................................... angrenaj reductor fără sincronizare

Reducerea vitezei la sol în gamele A, B, C și D precum și în gama de mers aprox. 55%
înapoi ..........................................................................................................................

Cuplarea celor două game de viteze ...................................................................... mecanic, fără sincronizare

OULXA64,0001E3B –58–13AUG08–1/1

Priza de putere din spate

Tip ............................................................................................................................... independentă, cuplare/decuplare sub sarcină

Turaţia motorului pentru utilizarea prizei de putere
- 540 rpm la priza de putere spate ............................................................................. 2097 rpm
- 540E rpm la priza de putere spate ........................................................................... 1697 rpm
- 1000 rpm la priza de putere spate ........................................................................... 2074 rpm

- 540 rpm la priza de putere din spate (reversibilă sau comutabilă) .......................... 2097 rpm
- 540E rpm la priza de putere din spate (reversibilă sau comutabilă) ....................... 1701 rpm
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OULXA64,0001E3C –58–07AUG08–1/1

Priza de putere din faţă

Tip ............................................................................................................................... independentă, cuplare/decuplare sub sarcină

Turaţia motorului pentru priza de putere faţă de 1000 rpm (văzută în direcţia
de deplasare)
- rotire în sens orar (6 canale) .................................................................................... 2180 rpm

OULXA64,0000AA2 –58–31MAR04–1/1

Diferenţialul

Tip ............................................................................................................................... cu angrenaj conic elicoidal

OULXA64,0000AA3 –58–31MAR04–1/1

Dispozitivul de blocare a diferenţialului

Operare ....................................................................................................................... electric/hidraulic, selectabil sub sarcină prin butonul
de selectare

Decuplarea ................................................................................................................. electric/hidraulic, când este acţionată pedala de frână
(inclusiv acţionarea frânei pe o singură parte)

OULXA64,0000AA4 –58–31MAR04–1/1

Transmisiile finale

Tip ............................................................................................................................... angrenaj reductor planetar
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OULXA64,0000AA7 –58–31MAR04–1/1

Transmisia frontală

Tip ............................................................................................................................... acţionare sub sarcină, transmisie comandată hidraulic
cu ambreiaj cu disc umed

Comanda .................................................................................................................... supapă electromagnetică, electro-hidraulică
Cuplarea ..................................................................................................................... cu discuri elastice (arcuri Belleville) pretensionate
Decuplarea ................................................................................................................. hidraulic

OULXA64,0000AA8 –58–31MAR04–1/1

Frânele hidraulice

Tip ............................................................................................................................... cu auto-reglare, frâne cu disc umed acţionate hidraulic,
acţionare individuală la operarea pe câmp

OULXA64,0000AA9 –58–31MAR04–1/1

Frâna de mână

Tip ............................................................................................................................... frână cu disc mecanică cu acţionare asupra
diferenţialului

OULXA64,0000AAA –58–31MAR04–1/1

Zăvorul de parcare

Tip ............................................................................................................................... clichet acţionat mecanic, cu acţiune asupra
mecanismului de antrenare a roţilor din faţă
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OULXA64,0001E4C –58–12SEP08–1/1

Sistemul hidraulic

Tip ............................................................................................................................... sistem central deschis cu comandă cu detectare
de sarcină și pompă cu capacitate fixă

Tipul pompei .............................................................................................................. Pompă cu roţi dinţate

Capacitatea pompei .................................................................................................. 23 cm3 (1.4 in.3) sau 28 cm3 (1.7 in.3)

Presiunea în sistem:
min. (repaus) ............................................................................................................... 1400 kPa (14 bar; 203 psi)
max. ............................................................................................................................. 20600 kPa (206 bar; 2988 psi)

Sistemul de direcţie ................................................................................................. hidrostatică

OULXA64,0000AAC –58–31MAR04–1/1

Arborele hidraulic

Tip ............................................................................................................................... mecanism de suspendare în trei puncte cu doi cilindri
de ridicare, activat prin motor pas cu pas și supapă

Tipul controlului ........................................................................................................ sarcină, adâncime, control al sarcinii și adâncimii,
poziţia de plutire

Comanda .................................................................................................................... control electronic/hidraulic al tiranţilor inferiori
- valoare efectivă ......................................................................................................... știfturi de sesizare a tracţiunii sau senzor de poziţie
- valoarea prescrisă ..................................................................................................... unitatea de operare
- coordonator ............................................................................................................... unitatea de control electronică

OULXA64,0000AAD –58–31MAR04–1/1

Cârligul frontal

Cârligul frontal ........................................................................................................... controlat prin supapa de control selectiv
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OULXA64,0000AAE –58–31MAR04–1/1

Vitezele de deplasare la sol

Vitezele de deplasare la sol ..................................................................................... consultaţi Manualul operatorului

OULXA64,0000AAF –58–31MAR04–1/1

Roţile frontale și posterioare

Pneurile, ecartamentele, presiunea din pneuri și lestul ....................................... consultaţi Manualul operatorului

OULXA64,0000AB1 –58–31MAR04–1/1

Dimensiuni și greutăţi

Dimensiuni și greutăţi .............................................................................................. consultaţi Manualul operatorului
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OULXA64,0001E3D –58–12SEP08–1/1

Capacităţi

Rezervorul de combustibil
- seria 5RN .................................................................................................................. 114 l (30.1 U.S. gal.)
- seria 5R ..................................................................................................................... 130 l (34.3 U.S. gal.) sau 150 l (39.6 U.S. gal.)

Sistemul de răcire a motorului ................................................................................ 16 l (4.2 U.S. gal.)

Carterul motorului cu filtrul de ulei ......................................................................... 13 l (3.4 U.S. gal.)

Sistemul de transmisie/hidraulic cu filtru
- Transmisia PowrQuad Plus ...................................................................................... 55 l (14.5 U.S. gal.)
- Transmisia AutoQuad Plus ....................................................................................... 55 l (14.5 U.S. gal.)
- extra cu reductor ....................................................................................................... 1 l (0.3 U.S. gal.)

Puntea frontală motoare
- carcasa punţii ........................................................................................................... 4,5 l (1.2 U.S. gal.)
- Carcasa transmisiei finale ......................................................................................... 0,7 l (0.18 U.S. gal.)

Priza de putere frontală ............................................................................................ 3,1 l (0.82 U.S. gal.)

Sistemul de aer condiţionat
- refrigerent R134a ...................................................................................................... 1600 g (3.53 lb)
- Volumul de ulei (ulei PAG) ....................................................................................... 280 ml (9.5 fl. oz.)

DX,FUEL4 –58–19DEC03–1/1

Manipularea și depozitarea combustibilului diesel

ATENŢIE: Manipulaţi combustibilul cu
atenţie. Nu umpleţi rezervorul
de combustibil cu motorul pornit.

NU fumaţi în timpul alimentării cu
combustibil sau al întreţinerii sistemului
de alimentare.

Umpleţi rezervorul de combustibil la sfârșitul fiecărei
zile de lucru pentru a preveni condensarea apei și
îngheţarea pe timpul sezonului rece.

Păstraţi toate tancurile de depozitare pline atât cât
este practic pentru minimizarea condensării.

Asiguraţi-vă că toate capacele rezervoarelor
de combustibil sunt instalate corespunzător pentru
a preveni pătrunderea umezelii. Monitorizaţi regulat
conţinutul de apă din combustibil.

Când folosiţi combustibil bio-diesel, filtrul
de combustibil poate necesita înlocuirea mai frecventă
datorită înfundării premature.

Verificaţi zilnic nivelul uleiului de motor înainte
de pornirea motorului. Un nivel crescător al uleiului
indică diluarea cu combustibil a uleiului de motor.

IMPORTANT: Rezervorul de benzină este ventilat
prin bușonul de umplere. Dacă este
necesar un nou bușon, înlocuiţi-l
numai cu unul original.

Când combustibilul este depozitat pentru o perioadă
mai lungă de timp sau există un rulaj slab al
combustibilului, adăugaţi un aditiv stabilizator care să
prevină condensarea apei. Recomandările respective
le puteţi primi de la furnizorul dvs. de combustibil.
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LX,FUEL1 –58–01DEC00–1/1

Combustibil diesel

Consultaţi distribuitorul de carburanţi local pentru
proprietăţile combustibilului diesel disponibil în zonă.

În general, combustibilii diesel sunt aditivaţi pentru
a satisface cerinţele pentru temperaturi scăzute din
zona în care sunt distribuiţi.

Se recomandă combustibil diesel cu specificaţia
EN 590 sau ASTM D975.

În toate cazurile, combustibilul diesel trebuie să
corespundă următoarelor cerinţe:

Cifra cetanică minim 40. Cifra cetanică peste 50 este
preferată, în special la temperaturi sub -20°C (-4°F)
sau la înălţimi de peste 1500 m (5000 ft).

Punctul de înfundare a filtrelor (CFPP) sub
temperatura minimă estimată SAU Punctul
de turbiditate cu cel puţin 5°C (9°F) sub temperatura
minimă estimată.

Lubricitatea combustibilului trebuie să depășească
un nivel minim de încărcare de 3100 grame
la măsurarea cu testul de frecare BOCLE.

Conţinutul de sulf:

• Conţinutul de sulf nu trebuie să depășească 0,5%.
Este de preferat ca conţinutul de sulf să fie mai mic
de 0,05%.

• În cazul în care se folosește un combustibil diesel
cu un conţinut de sulf mai mare de 0,5%, intervalul
de schimbare a uleiului de motor și a filtrului de ulei
trebuie redus cu 50%.

• NU folosiţi combustibil diesel cu conţinutul de sulf
mai mare de 1,0%.

Combustibilii bio-diesel conf. DIN 51606 sau un
standard echivalent (RME) etc. trebuie utilizaţi numai
după consultarea reprezentantului local John Deere.

NOTĂ: Dacă pompa de injecţie a fost
adaptată pentru combustibil bio-diesel
(RME), tractorul poate fi folosit
la temperaturi până la -10°C. Dacă
tractorul va fi exploatat frecvent
la temperaturi în jur de -10°C sau mai
mici și combustibilul utilizat este fie
bio-diesel, fie diesel normal, nivelul
uleiului de motor trebuie verificat în
fiecare zi înainte de pornirea motorului.
Dacă nivelul uleiului este cu 10 mm
peste poziţia maximă, este necesară
schimbarea uleiului. La operare pe timp
rece în condiţiile specificate mai sus
trebuie reduse intervalele de schimbare
a uleiului.

NU amestecaţi uleiul de motor folosit sau alţi
lubrifianţi cu combustibilul diesel.
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DX,FUEL5 –58–29OCT07–1/1

Lubricitatea combustibilului diesel

Cei mai mulţi combustibili diesel fabricaţi în Statele
Unite, Canada și Uniunea Europeană au lubricitatea
adecvată pentru a asigura funcţionarea corespunzătoare
și durabilitatea componentelor sistemului de injecţie
a combustibilului. Totuși, combustibilii diesel fabricaţi în
unele părţi ale lumii pot să nu aibă lubricitatea necesară.

IMPORTANT: Asiguraţi-vă că combustibilul diesel
utilizat în mașina dvs. prezintă
caracteristici bune de lubricitate.

Lubricitatea combustibilului trebuie să depășească
diametrul maxim al fragmentelor de 0,45 mm măsurat
conform ASTM D6079 sau ISO 12156-1.

Dacă se folosește combustibil cu lubricitate mică sau
necunoscută, adăugaţi ADITIV PENTRU
COMBUSTIBILUL DIESEL PREMIUM John Deere
(sau echivalent) în concentraţia specificată.

Lubricitatea combustibilului biodiesel

Lubricitatea combustibilului se poate îmbunătăţi
semnificativ cu amestecurile biodiesel până la B20
(20% biodiesel). Creșterea în continuare a lubricităţii
este limitată pentru amestecuri biodiesel peste B20.
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DX,ENOIL4 –58–13SEP06–1/1

Uleiul pentru rodajul motoarelor diesel

Motoarele noi sunt umplute la fabrică cu ulei de motor
John Deere pentru perioada de rodaj. Pe timpul perioadei
de rodaj, adăugaţi ulei de motor John Deere pentru rodaj
pentru a menţine nivelul corect a uleiului.

Efectuaţi schimbarea uleiului și filtrelor la motoarele noi
sau recondiţionate după primele 100 de ore de operare.

După reparaţia capitală a motorului, umpleţi motorul cu
uleiul de motor John Deere pentru perioada de rodaj.

Dacă uleiul de motor John Deere pentru perioada de rodaj
nu este disponibil, pe timpul primelor 100 de ore
de exploatare utilizaţi un ulei pentru motoarele diesel care
corespunde unuia din următoarele puncte:

• Clasificarea API de servisare CE
• Clasificarea API de servisare CD
• Clasificarea API de servisare CC
• Ulei ACEA Secvenţa E2
• Ulei ACEA Secvenţa E1

După perioada de rodaj, utilizaţi ulei John Deere
PLUS-50™ sau un alt ulei pentru motoarele diesel
care corespunde recomandărilor din acest manual.

IMPORTANT: Nu folosiţi ulei PLUS-50 sau uleiuri
de motor care îndeplinesc oricare din
condiţiile următoare în timpul primelor
100 de ore de operare a unui motor
nou sau recondiţionat:

API CJ-4 ACEA E7
API CI-4 PLUS ACEA E6
API CI-4 ACEA E5
API CH-4 ACEA E4
API CG-4 ACEA E3
API CF-4
API CF-2
API CF

Aceste uleiuri nu asigură un rodaj
corespunzător al motorului.

PLUS-50 este marcă comercială a Deere & Company.
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Uleiul pentru motoare diesel
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Alegeţi viscozitatea uleiului în funcţie de domeniul
de temperatură prevăzut pe perioada dintre schimbările
uleiului.

Este preferat uleiul John Deere PLUS-50™

Uleiurile care respectă una din specificaţiile următoare
sunt de asemenea recomandate:

• Ulei ACEA Secvenţa E7
• Ulei ACEA Secvenţa E6
• Ulei ACEA Secvenţa E5
• Ulei ACEA Secvenţa E4

Se pot extinde intervalele de servisare când sunt utilizate
uleiuri de motor John Deere PLUS-50, ACEA E7,
ACEA E6, ACEA E5, sau ACEA E4. Consultaţi
reprezentantul John Deere local pentru informaţii
suplimentare.

Alte uleiuri pot fi utilizate dacă îndeplinesc una sau mai
multe din următoarele:

• John Deere TORQ-GARD SUPREME™
• API Categoria de service CJ-4
• API Categoria de service CI-4 PLUS
• API Categoria de service CI-4
• API Categoria de service CH-4
• API Categoria de service CG-4
• API Categoria de service CF-4
• Ulei ACEA Secvenţa E3
• Ulei ACEA Secvenţa E2

Dacă sunt folosite uleiuri care respectă API CG-4,
API CF-4, sau ACEA E2, reduceţi intervalele de servisare
cu 50%.

Sunt preferate uleiurile pentru motoare diesel cu
viscozitate multiplă.

Calitatea combustibilului diesel și conţinutul de sulf
trebuie să respecte toate regulamente existente pentru
emisii din zona în care funcţionează motorul. Dacă
conţinutul de sulf al combustibilului diesel utilizat
depășește 0,50% (5000 ppm), reduceţi intervalul
de servisare cu 50%. NU folosiţi combustibil diesel cu
conţinutul de sulf mai mare de 1,00% (10000 ppm).

PLUS-50 este marcă comercială a Deere & Company.
TORQ-GARD SUPREME este marcă comercială a Deere & Company.
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Uleiul de transmisie și hidraulic
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Alegeţi viscozitatea uleiului în funcţie de domeniul
de temperatură prevăzut pe perioada dintre schimbările
de ulei.

Următoarele uleiuri sunt preferate:

• John Deere HY-GARD™
• John Deere HY-GARD™ de viscozitate scăzută

Alte uleiuri pot fi utilizate dacă îndeplinesc una din
următoarele cerinţe:

• Standardul John Deere JDM J20C
• Standardul John Deere JDM J20D

Utilizaţi ulei John Deere BIO-HY-GARD II™1 sau
BIO-HY-GARD™1 când este necesar un fluid
biodegradabil.

HY-GARD este marcă comercială a Deere & Company.
BIO-HY-GARD II este marcă comercială a Deere & Company.
BIO-HY-GARD este marcă comercială înregistrată a Deere & Company.

1BIO-HY-GARD II întrunește sau depășește condiţia
de biodegradabilitate minimă de 80% în 21 de zile conform cu metoda
de testare CEC l-33-A-93. BIO-HY-GARD întrunește sau depășește
condiţia de biodegradabilitate minimă de 80% în 21 de zile conform cu
metoda de testare CEC-L-33-T-82. Aceste uleiuri nu trebuie amestecate
cu uleiuri minerale deoarece aceasta reduce biodegradabilitatea și face
imposibilă reciclarea optimă.
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Alegeţi viscozitatea uleiului în funcţie de domeniul
de temperatură prevăzut pe perioada dintre schimbările
de ulei.

Următorul ulei este recomandat:

John Deere HY-GARD™

Alte uleiuri pot fi folosite numai dacă corespund
următoarei specificaţii:

Standardul John Deere JDM J20C

Folosiţi unul din următoarele uleiuri când este necesară
folosirea unui fluid biodegradabil:

John Deere BIO-HY-GARD II™1 sau BIO-HY-GARD™1

HY-GARD este marcă comercială a Deere & Company.
BIO-HY-GARD II este marcă comercială a Deere & Company.
BIO-HY-GARD este marcă comercială înregistrată a Deere & Company.

1BIO-HY-GARD II întrunește sau depășește condiţia
de biodegradabilitate minimă de 80% în 21 de zile conform cu metoda
de testare CEC l-33-A-93. BIO-HY-GARD întrunește sau depășește
condiţia de biodegradabilitate minimă de 80% în 21 de zile conform cu
metoda de testare CEC-L-33-T-82. Aceste uleiuri nu trebuie amestecate
cu uleiuri minerale deoarece aceasta reduce biodegradabilitatea și face
imposibilă reciclarea optimă.
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